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καὶ τυχὸν οὐκ ἐς ἀτιμίαν τὴν Ἀντιπάτρου ἡ 
μετάπεμψις αὐτοῦ ἔφερεν, ἀλλ᾽ ὡς μή τι ἐκ τῆς 
διαφορᾶς αὐτοῖς γένοιτο ἄχαρι ἐς ἀλλήλους 
καὶ οὐδὲ αὐτῷ ἰάσιμον. ἐπεὶ οὐδὲ ἐπαύοντο 
Ἀλεξάνδρῳ γράφοντες ὁ μὲν τὴν αὐθάδειάν τε 
τῆς Ὀλυμπιάδος καὶ ὀξύτητα καὶ 
πολυπραγμοσύνην, ἥκιστα δὴ τῇ Ἀλεξάνδρου 
μητρὶ εὐσχήμονα, ὥστε καὶ λόγος τις τοιόσδε 
ἐφέρετο Ἀλεξάνδρου ἐφ᾽ οἷς ὑπὲρ τῆς μητρὸς 
αὐτῷ ἐξηγγέλλετο, βαρὺ δὴ τὸ ἐνοίκιον τῶν 
δέκα μηνῶν εἰσπράττεσθαι αὑτοῦ τὴν μητέρα: 
ἡ δέ, ὑπέρογκον εἶναι τῇ τε ἀξιώσει καὶ τῇ ἄλλῃ 
θεραπείᾳ Ἀντίπατρον οὐδὲ μεμνῆσθαι τοῦ 
καταστήσαντος ἔτι, ἀλλ᾽ αὐτὸν γὰρ ἀξιοῦν τὰ 
πρῶτα φέρεσθαι ἐν τοῖς ἄλλοις Μακεδόσι τε 
καὶ Ἕλλησι. 
 
(Flavii Arriani Anabasis Alexandri. Arrian. A.G. 
Roos. in aedibus B. G. Teubneri. Leipzig. 1907.) 

Translation:  
 

But I suggest that this recall of Antipater was 
not meant to disgrace him, but that no mutual 
unpleasantness might arise out of their 
disagreement, which perhaps Alexander 
himself could not beat Since they never ceased 
writing letters to Alexander; Antipater about 
the headstrong nature of Olympias, and her 
sharp temper, and her interfering ways, very 
unfitting to the mother of Alexander, to that a 
chance remark of Alexander's was bandied 
about, in reference to the news of his mother's 
doings, that his mother was exacting a heavy 
price from him for her ten months’ housing of 
him; while Olympias accused Antipater of being 
arrogant from his position and the respect to 
which it entitled him, and of forgetting him who 
had placed him there, but rather expecting to 
assume every kind of precedence among the 
other Macedonians and Greeks. 
 
(Arrian, Anabasis, VII, 12, 6. Translated by E. Iliff 
Robson) 
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